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1. ĮVADAS

Gerb. vartotojau (-a)!  Sveikiname jus įsigijus „B.Well“ infraraudonųjų spindulių 

termometrą! Dėkojame, kad pasirinkote mūsų gaminį!

MED-3000 pranašumai yra šie:
1. „Trys viename“ termometras. Žmogaus kūno / objekto / aplinkos temperatūra 
2. Nuskaitymas per minutę
3. Tikslus ir patikimas
4. Šviesoforo spalvų foninis apšvietimas (Žmogaus kūno režimas) 
5. Sekimo lemputė
6. 25 rodmenų atkūrimas iš atminties
7. Didelis LCD ekranas
8. °C / °F perjungimo funkcija

2. NUMATYTOJI PASKIRTIS
Prietaisas skirtas protarpiniam žmogaus kūno temperatūros matavimui prie kaktos ir 
stebėjimui namuose, klinikose ir gydymo įstaigose.
Kontrolinis matavimas naudojant įprastą termometrą rekomenduojamas šiais atvejais:
1. jei rodmuo keistai mažas;
2. naujagimiams iki 100 dienų amžiaus;
3. vaikams iki trejų metų, kurių imuninė sistema nusilpusi arba kurie neįprastai reaguoja, kai 

karščiuoja arba esant normaliai temperatūrai.

3. ATSARGUMO PRIEMONĖS
Naudodami šį gaminį būtinai laikykitės visų toliau išvardytų nurodymų. Elgiantis kitaip, nei 
aprašyta šiuose nurodymuose, galima susižeisti arba tai gali paveikti rodmenų tikslumą.
1. Kai termometrą naudoja vaikai, neįgalūs asmenys, termometras naudojamas jiems arba 

netoli jų, reikia atidžiai prižiūrėti.
2. Termometrą naudokite tik pagal numatytą paskirtį, aprašytą šiame vadove.
3. Nenaudokite termometro, jei jis tinkamai neveikia arba buvo pažeistas.

Įspėjimai ir perspėjimai
Kaip ir naudojant bet kurį termometrą, norint gauti tikslius temperatūros rodmenis, labai 
svarbu naudoti tinkamą techniką. 
Prieš naudodami atidžiai perskaitykite šį vadovą.

 Visada naudokite termometrą, esant 5–40 °C (41–104 °F) darbinei temperatūrai ir 15–93 % 
santykinei oro drėgmei.

 Termometrą visada laikykite vėsioje ir sausoje vietoje temperatūroje nuo –25 °C iki 70 °C (nuo 
–13 °F iki 158 °F) ir 15–93 % santykinėje oro drėgmėje.

 Prietaiso nereikia kalibruoti.
 Prietaise nėra dalių, kurias galėtų prižiūrėti naudotojas.
 Prieš naudodamas naudotojas turi patikrinti, ar įranga veikia saugiai, ir įsitikinti, ar tinkamos 

naudojimo sąlygos.
 Gamintojas nereikalauja, kad kiti asmenys atliktų tokius prevencinius patikrinimus.
 Neleidžiama atlikti jokių prietaiso modifi kavimų.
 Prietaiso netinka naudoti, kai aplinkoje yra degių anestetikų mišinių su oru, deguonimi ar 

azoto oksidu.
 Nevalykite naudojamo prietaiso ir neatlikite jo priežiūros.
 Venkite tiesioginių saulės spindulių.
 Saugokite, kad nenumestumėte termometro. Jei taip nutinka ir manote, kad termometras 

gali būti pažeistas, nedelsdami kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą.
 Nelieskite objektyvo.
 Neardykite termometro.
 Visada reikia laikytis pagrindinių atsargumo priemonių, ypač kai termometras naudojamas 

vaikams ar neįgaliems asmenims arba šalia jų.

 Šis termometras nepakeičia konsultacijos su gydytoju.
 Bet kokiomis aplinkybėmis temperatūros matavimo rezultatas yra TIK informacinio 

pobūdžio. Prieš imdamiesi kokių nors medicininių veiksmų, pasitarkite su gydytoju. 
 Kai išmatuota temperatūra patenka į karščiavimo temperatūros diapazoną nuo > 37,9 °C 

(100,2 °F) < 42,9 °C (109,3 °F), kaip nurodoma raudoname LCD ekrane, nedelsdami 
kreipkitės į gydytoją.

 Prieš matuojant temperatūrą šis termometras ir tiriamasis turi pabūti stabilioje aplinkoje 
mažiausiai 30 minučių.

4. KONTRAINDIKACIJOS

 Kontraindikacijos: neatskleistos.

5. GAMINIO IDENTIFIKACIJA

Žr. A  pav. 

1   Sekimo lemputė (LED) 4   Baterijos dangtelis

2   Matavimo jutiklis 5   LCD ekranas

3   Režimo jungiklis 6    Įjungimo / matavimo / atminties / sąrankos mygtukas 

6. LCD EKRANO APRAŠYMAS

Žr. B  pav. 

1   Temperatūros rodmuo 4   Temperatūros vienetai

2   Objekto režimas 5   Baterijos indikacija

3   Kūno režimas 6   Atminties indikacija

 LT  Naudojimo instrukcijos

MED-3000
Infraraudonųjų spindulių termometras

7. KAS YRA „NORMALI“ TEMPERATŪRA?
Temperatūra kaktos ir smilkinio srityje būna kitokia nei vidinė temperatūra, kuri nustatoma 
termometrą laikant burnoje arba išangėje. Ankstyvosiose karščiavimo stadijose gali 
pasireikšti vazokonstrikcija – poveikis, dėl kurio susiaurėja kraujagyslės ir atvėsta oda. Tokiu 
atveju infraraudonųjų spindulių termometru MED-3000 išmatuota temperatūra gali būti 
neįprastai žema. Jei matavimas neatitinka paties paciento juntamos temperatūros arba yra 
neįprastai žemas, kartokite matavimą kas 15 minučių. Taip pat galite išmatuoti vidinę kūno 
temperatūrą įprastu termometru burnoje arba rektaliniu termometru išangėje. 
Skirtingų asmenų kūno temperatūra gali skirtis. Ji taip pat skiriasi, atsižvelgiant į kūno 
vietą, kurioje matuojama, ir paros laiką. Toliau pateikti statistiniai normalios temperatūros 
diapazonai skirtingose kūno vietose. 
Atminkite, kad nederėtų tiesiogiai lyginti temperatūros, net ir tuo pačiu metu išmatuotos 
skirtingose kūno vietose. Karščiavimas parodo, kad kūno temperatūra yra aukštesnė nei 
įprasta. Šį simptomą gali sukelti infekcija, per šiltas apsirengimas arba imunizacija. Kai kurie 
žmonės gali nekarščiuoti net sirgdami. 
Taip gali nutikti (sąrašas neišsamus): jaunesniems nei 3 mėnesių kūdikiams, asmenims, kurių 
imuninė sistema nusilpusi, asmenims, vartojantiems antibiotikus, steroidus ar karščiavimą 
mažinančius vaistus (aspiriną, ibuprofeną, acetaminofeną), arba asmenims, sergantiems 
tam tikromis lėtinėmis ligomis. Kai jaučiatės blogai, pasikonsultuokite su gydytoju, net jei 
nekarščiuojate.

Įvairių kūno vietų normalios temperatūros diapazonas

Burnoje 36,4 - 37,6 °C

Išangėje / ausyje 36,7 - 38,2 °C

Pažastyje 35,8 - 37,3 °C

8. BATERIJŲ ĮDĖJIMAS / KEITIMAS

Įspėjimas apie išsikrovusias baterijas:
Termometre naudojamos dvi 1,5 V AAA šarminės baterijos. 

Termometro ekrane kaip įspėjimas bus rodoma “  ”, kai jo baterija ims sekti. Nedelsdami 
atlikite toliau nurodytus baterijų keitimo naujomis veiksmus.

Baterijų keitimas
1.  Švelniai atstumkite baterijų skyriaus dangtelį.
2. Atsargiai išimkite senas baterijas ir tinkamai išmeskite.
3. Įdėkite naujas baterijas (dvi 1,5 V AAA dydžio šarmines baterijas) tinkamai nustatę jų 

poliškumą.
4. Švelniai užstumkite baterijų skyriaus dangtelį. Žr. C  pav.  

 PASTABA.
1. Nors termometras veikia, kai rodomas įspėjimas “  ”, vis tiek rekomenduojame 

pakeisti baterijas.
2. Jei prietaisas nebus naudojamas ilgą laiką, rekomenduojama išimti baterijas.
3. Baterijas reikia laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei baterijos praryjamos, 

nedelsdami kreipkitės pagalbos į gydytoją.
4. Išmeskite panaudotas baterijas pagal galiojančius teisinius reglamentus. Niekada 

neišmeskite baterijų su įprastomis buitinėmis atliekomis.

9. PERJUNGIMAS IŠ FARENHEITO SKALĖS Į CELSIJAUS ARBA 
ATVIRKŠČIAI
Šis termometras gali rodyti rezultatus Celsijaus (°C) arba Farenheito (°F) laipsniais.  
1. Prieš pasirinkdami temperatūros vienetus įsitikinkite, kad termometras yra išjungtas (OFF).
2. Ilgai (8 sekundes) spauskite įjungimo mygtuką, kol LCD skydelyje pasirodys ženklas  

°C arba °F, kaip parodyta paveikslėlyje. Dar kartą paspauskite įjungimo mygtuką, kad 
pasirinktumėte °C arba °F vienetus. Žr. D  pav.  

3. Ilgai (3 sekundes) paspaudus įjungimo mygtuką, jūsų pasirinkimas bus išsaugotas 
automatiškai ir termometras išsijungs.

10. SEKIMO LEMPUTĖS ĮJUNGIMAS
Šiame termometre yra sekimo lemputė (LED lemputė), kuri padeda naudotojams nustatyti 
tinkamą termometro padėtį.
1. Įsitikinkite, kad termometras yra išjungtas.
2. Ilgai (10 sekundžių) spauskite įjungimo mygtuką, kol LCD skydelyje pasirodys ženklas  .
3. Trumpai paspauskite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte arba išjungtumėte LED 

lemputę – kai LED lemputė įjungta, ji šviečia mėlynai, išjungta ji nešviečia.  Žr. E  pav.  
4. Ilgai (3 sekundes) paspaudus įjungimo mygtuką, jūsų pasirinkimas bus išsaugotas 

automatiškai ir termometras išsijungs.

11. MATAVIMO REŽIMŲ PERJUNGIMAS
Galima pasirinkti toliau nurodytus režimus.

1. Kūno režimas
 Šis režimas naudojamas kaktos temperatūrai matuoti. Žr. F - 1  pav.  

2. Objekto režimas
 Šis režimas naudojamas objekto temperatūrai matuoti. Žr. F - 2  pav.  

Pasirinkite reikiamą režimą naudodami prietaiso šone esantį slankiklį.

Tylos režimas
Pyptelėjimus galima išjungti.
1. Įsitikinkite, kad infraraudonųjų spindulių termometras yra išjungtas.
2. Po to, kai LCD skydelyje pasirodys „ON“, maždaug 12 sekundžių palaikykite nuspaudę 

įjungimo mygtuką. (Pastaba: laikykite nuspaudę mygtuką toliau, kai LCD skydelyje bus 
rodoma „°C/°F“).

3. Dar kartą paspauskite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte pypsėjimą.
4. Tada ilgai (3 sekundes) palaikius nuspaustą mygtuką, jūsų pasirinkimas bus išsaugotas 

automatiškai ir termometras išsijungs.

12. ŽMOGAUS TEMPERATŪROS MATAVIMAS

Patarimai apie žmogaus temperatūros matavimą
Turėkite omenyje, kad prieš naudojant termometrą jis bent 30 minučių turi pabūti patalpoje, 
kurioje bus matuojama temperatūra.

 PASTABA.
 Bandant matuoti temperatūrą kitose kūno vietose, o ne kaktoje, rezultatai gali būti netikslūs.
 Jei paciento oda padengta plaukais, prakaituota ar nešvari, nuvalykite matavimo sritį ir prieš 

atlikdami matavimą palaukite 10 minučių.
 Užtikrinkite, kad matavimo metu termometras būtų tvirtai laikomas ir pacientas nejudėtų, 

kol matavimas bus baigtas. Judėjimas gali paveikti matavimą.
 Jei matuojant temperatūrą kaktos srityje zondas laikomas kampu, rodmenį paveiks aplinkos 

temperatūra. 
 Kūdikių oda labai greitai reaguoja į aplinkos temperatūrą. Todėl nematuokite jų 

temperatūros infraraudonųjų spindulių termometru MED-3000 žindymo metu ar po jo, 
nes tuomet odos temperatūra gali būti žemesnė už vidinę kūno temperatūrą.

 Miego metu užfi ksuotų rodmenų nereikėtų tiesiogiai lyginti su rodmenimis, paimtais 
būdraujant, nes kūno temperatūra miegant paprastai būna žemesnė.

 Nematuokite temperatūros nepraėjus 30 minučių po mankštos, maudymosi ar grįžimo iš 
lauko.

Žmogaus temperatūros matavimas

Matavimo vykdymas
1. Pirmiausia, paspauskite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte termometrą. Prietaisas atliks 

savitikrą, o LCD ekrane tuo metu trumpai bus rodomi visi jo simboliai.

2. Paspauskite režimo jungiklį, kad pasirinktumėte kūno režimą. 
Įjungus prietaisą pasigirsta vienas trumpas pyptelėjimas ir ima mirksėti temperatūros 
matavimo vienetas (°C arba °F), patvirtindamas pasirengimą atlikti matavimą.

3. Laikykite termometrą 3 cm atstumu nuo paciento kaktos centro. Įsitikinkite, kad zondas 
yra plokščias ir arti kaktos, bet nenukreiptas kampu.

4. Paspauskite ir atleiskite įjungimo mygtuką. Matavimo rezultatas bus gautas per 1 sekundę. 
Rodmenys rodomi, naudojant LCD apšvietimą, vienu ilgu pyptelėjimu pranešama apie 
temperatūros matavimą, o po kurio laiko kitu trumpu patvirtinamas rezultato išsaugojimas 
atmintyje ir pasirengimas kitam matavimui.  Žr. G  pav. 

5. Jei rodmuo yra ≤ 37,4 °C, ekranas išliks žalias. 
Jei rodmuo yra ≥ 37,5 °C–≤ 37,9 °C (≥ 99,5 °F–≤ 100,2 °F), ekranas pasidarys geltonas. 
Jei rodmuo > 37,9 °C (100,2 °F), rodmenys bus rodomi raudoname LCD ekrane ir pasigirs 
šeši trumpi pyptelėjimai.

6. Paspauskite įjungimo mygtuką, kad išjungtumėte prietaisą, arba palikite jį nenaudojamą 
10 sekundžių, kad prietaisas išsijungtų automatiškai.

13. OBJEKTO / SKYSČIO TEMPERATŪROS MATAVIMAS

Matavimo vykdymas
1. Pirmiausia, paspauskite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte termometrą. Prietaisas atliks 

savitikrą, o LCD ekrane tuo metu trumpai bus rodomi visi jo simboliai.

2. Paspauskite režimo jungiklį, kad pasirinktumėte objekto režimą. 
Prietaise pasigirsta du trumpi pyptelėjimai, nurodantys, kad įjungtas objekto režimas ir 
mirksi temperatūros matavimo vienetas.

3. Laikykite termometrą 3 cm atstumu nuo objekto. Įsitikinkite, kad zondas yra plokščias ir 
arti objekto, bet nenukreiptas kampu.

4. Paspauskite ir atleiskite įjungimo mygtuką. Matavimo rezultatas bus gautas per 1 sekundę. 
Rodmenys rodomi, naudojant LCD apšvietimą, vienu ilgu pyptelėjimu pranešama apie 
temperatūros matavimą, o po kurio laiko kitu trumpu patvirtinamas rezultato išsaugojimas 
atmintyje ir pasirengimas kitam matavimui. Žr. H  pav. 

5. Paspauskite įjungimo mygtuką, kad išjungtumėte prietaisą, arba palikite jį nenaudojamą 
10 sekundžių, kad prietaisas išsijungtų automatiškai.

14. ATMINTIES FUNKCIJA

Atkūrimas iš atminties
Galite atkurti iki 25 matavimo rodmenų, tuo metu saugomų atmintyje, ir pasidalinti su 
gydytoju arba apmokytu sveikatos priežiūros specialistu.

1. Prieš atkurdami atmintį įsitikinkite, kad termometras yra išjungtas. 
Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte atminties 
režimą.

2. Kiekvieną kartą paspaudus mygtuką, rezultatas bus rodomas datų tvarka (pirmiausiai 
rodomas naujausias rezultatas), o šalia jo rodoma „MEM“ ir skaičius (nuo 1 iki 25).

3. Su kiekvienu atmintyje išsaugotu rezultatu bus rodomas simbolis  arba simbolis  , 
nurodantis kieno temperatūra buvo matuota – kūno ar objekto. Kūno režimo matavimai: 
LCD foninis apšvietimas taps žalias, geltonas arba raudonas, atsižvelgiant į atminties 
rodmenis. Žr. I  pav.   

4. Išėjimas iš atminties. Paspaudę ilgai palaikykite įjungimo mygtuką, kad išeitumėte 
iš atminties, arba palikite termometrą nenaudojamą 10 sekundžių, kad jis išsijungtų 
automatiškai.

Atminties ištrynimas
1. Išimkite vieną iš baterijų, ilgai paspauskite įjungimo mygtuką.
2. Vėl įdėkite bateriją ir palaukite, kol LCD ekrane pasirodys “  ”. Žr. J  pav.  
Automatiškai atliekat 26-ąjį matavimą: kai išnaudojami visos 25 atminties vietos, įrašius bet 
kokį naują matavimo rodmenį bus ištrintas seniausias atmintyje įrašytas rodmuo. Jums nieko 
nereikės daryti.

 ASTABA.
Visi rodmenys bus išvalyti, neatsižvelgiant, kokiu režimu jie įrašyti – kūno ar objekto.

15. VALYMO INSTRUKCIJOS
Prietaiso dezinfekcijai galima naudoti 75 % alkoholį (galima įsigyti vaistinėje). 

Matavimo jutiklis
Jutiklio vidų valykite švariu ir sausu medvilniniu ausų krapštuku. Nenaudokite vandens, 
jutiklis nėra atsparus vandeniui.

Termometras
Termometro korpusą valykite minkšta ir sausa šluoste. Nenaudokite abrazyvinių valiklių. 
Termometro korpusas nėra atsparus vandeniui. Niekada nekiškite termometro po tekančiu 
čiaupu ir nenardinkite jo į vandenį. 
Laikykite termometrą vėsioje ir sausoje vietoje, nedulkėtoje ir apsaugotoje nuo tiesioginių 
saulės spindulių. Saugokite termometrą nuo ekstremalių temperatūrų, drėgmės ar smūgių.

16. PROBLEMŲ SPRENDIMAS 

GEDIMAS ARBA 
GEDIMO SIMBOLIS

GEDIMO APRAŠYMAS KOREKCINĖ PRIEMONĖ

LCD skydelyje 
nerodoma „On“ 
(įjungta).

Baterija išsikrovė. 
Baterijos įdėtos 
netinkamu poliškumu.

Pakeiskite bateriją Atkreipkite 
dėmesį: baterijos (+) pusė turi būti 
nukreipta į prietaiso teigiamą (+) 
indikaciją.

Matuoti negalima 
(arba bus rodoma 
nenormali reikšmė).

Termometras 
neparengtas.

Palaukite, kol pasirodys 
simbolis °C.

Celsius / °C Fahrenheit / °F 

1 2 3 4 5 6

1

2

3

4

5

6

1 2

~3 cm

Rodoma nenormali 
temperatūros 
reikšmė.

Jutiklis yra nešvarus arba 
pažeistas.

Nuvalykite jutiklį arba sutaisykite.

Termometras išimtas 
per anksti (nesulaukus 
pyptelėjimo garso).

Prieš patraukdami termometrą 
nuo kaktos, palaukite, kol išgirsite 
pyptelėjimą.

Rodomas simbolis

arba simbolis 

 .

Išmatuota temperatūra 
yra nepatenka į matavimo 
diapazoną.

Kūno režimas: 

LO – temperatūra 
 < 32 °C (89.6 °F).

HI  – temperatūra  
≥ 43 °C (109.4 °F)

Objekto režimas: 

LO – temperatūra 
 < 0 °C (32 °F).

HI  – temperatūra 
≥ 100 °C (212 °F).  

Patikrinkite, ar zondo antgalis yra 
švarus ir ar termometras tinkamai 
laikomas virš kaktos.

Rodomas simbolis 

 .
Baterija išsikrovė. Pakeiskite bateriją

Rodomas simbolis 

Err.

Aplinkos temperatūra 
yra nepatenka į darbinės 
temperatūros diapazoną 
arba per greitai kinta.

Kad matavimas būtų tikslus, 
prieš naudodami bent 30 minučių 
termometrą palaikykite darbinėje 
temperatūroje.

17. TAIKOMI STANDARTAI

Prietaiso standartai Klasifi kacija
Prietaisas atitinka infraraudonųjų spindulių 
termometrams taikomus standarto 
reikalavimus

Apsaugos nuo elektros smūgio tipas: vidinė 
maitinimo įranga

IEC 60601-1:2012 Taikoma dalis: BF tipas

IEC 60601-1-2:2014 Veikimo būdas: nepertraukiamas veikimas

ISO 80601-2-56:2009 EMC: B tipo I klasė

Elektromagnetinis suderinamumas
Prietaisas atitinka IEC 60601-1-2 standarto sąlygas
ES direktyvos 93/42/EEB dėl IIa klasės medicinos prietaisų 
Sąlygos išpildytos.

18. GAMINIO SPECIFIKACIJOS

Matavimo diapazonas
     Žmogaus kūnas:
     Objektas:

32,0 ~ 43 °C (89,6 °F ~ 109,4 °F)
0,0 °C ~ 100 °C (32,0 °F ~ 211,8 °F)

Tikslumas
     Kūno režimas:

     Objekto režimas:

±0,2 °C (±0,4 °F): 36,0 °C ~ 39,0 °C (96,8 °F ~ 102,2 °F)
±0,3 °C (±0,5 °F): nepatenka į diapazoną

±1 °C (±2 °F): 0 °C ~ 60,0 °C (32,0 °F ~ 140,0 °F)
±4 °C (±7,2 °F): nepatenka į diapazoną 

Ekrano skiriamoji geba: 0,1°C arba 0,1°F

Temperatūros vienetai: numatytasis °C arba numatytasis °F

Veikimo atstumas: 3 cm

Šviesoforo spalvų foninis 
apšvietimas (kūno režimas), 
indikatoriaus spalvos 
diapazonas:

žalias: < 37,5 °C (< 99,5 °F);
geltonas: ≥ 37,5 °C - ≤ 37,9 °C (≥ 99,5 °F - ≤ 100,2 °F);
raudonas: > 37,9 °C (> 100,2 °F)

Pyptelėjimo apibrėžimas: Įjungtas ir paruoštas darbui: trumpas pyptelėjimas
Matavimas baigtas:
1 ilgas pyptelėjimas ≤ 37,9 °C (100,2 °F)
6 ilgi pyptelėjimai > 37,9 °C (100,2 °F)

Atmintis: 25 matavimų rodmenys

Automatinis išsijungimas: jei nenaudojamas apie 10 sekundžių

Baterijos: 2 x 1,5 V AAA dydžio šarminės baterijos

Matmenys (I × P × A): 142,5 mm × 38 mm × 40 mm

Svoris: 76 g (neto: 54 g)

Naudojimo aplinka: Temperatūra: +5 °C ~ +40 °C (41 °F ~ 104 °F);
Drėgmė: 15 %~93 % RH (nesikondensuoja); 
70 Kpa–106 Kpa.

Transportavimo ir sandėliavimo 
aplinka:

Temperatūra: -25 °C ~ +70 °C (-13 °F ~ 158 °F);
Drėgmė: 15 %~93 % RH (nesikondensuoja).

19. TERMOMETRO NUSTATYMAS
Termometro nustatymas
1. Termometras
2. 2 x 1,5 V AAA dydžio šarminės baterijos
3. Minkštas krepšys
4. Naudojimo instrukcijos

20. ŠALINIMAS
Prietaisas turi būti šalinamas pagal galiojančius standartus atskirai nuo buitinių atliekų. Jei reikia, 
dėl šalinimo galite kreiptis į specialias organizacijas, turinčias licenciją šalinti.

21. GARANTIJA
Garantinis laikotarpis yra 2 metai nuo pirkimo datos. Ši garantija netaikoma jokiems 
pažeidimams, atsiradusiems dėl netinkamo naudojimo, taip pat akumuliatoriui, apsauginiam 
dangteliui ir pakuotei. Garantiniu laikotarpiu išaiškėjus gamybiniam brokui, sugedęs prietaisas 
būtų taisomas, o jei pataisyti neįmanoma, būtų pakeičiamas kitu. 
Pagaminimo data nurodyta ant prietaiso pateikiamame serijos numeryje: paskutiniai 2 metų 
skaitmenys, tada mėnesio numeris. 
The manufacturer may change units partially or completely if necessary, without prior notice.

22. SIMBOLIŲ INFORMACIJA

IP20

PRIEŠ NAUDODAMI 
PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS 

GAMINTOJO PAVADINIMAS

PREKĖS NUMERIS

SERIJOS NUMERIS

BF TIPO ĮRANGA

IŠMETIMAS ATSKIRAM 
SURINKIMUI

MEDICININIS PRIETAISAS

CE ŽENKLAS (0044)

NAUDOJIMO SĄLYGOS, 
TEMPERATŪRA 5 ˚C~40 ˚C

LAIKYMO SĄLYGOS, 
TEMPERATŪRA –25 ˚C~70 ˚C

LAIKYTI SAUSAI

KORPUSO APSAUGOS 
KLASIFIKACIJA: IP20

EK ATSTOVAS

0044

40
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-25
70
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ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION

Manufacturer’s Declaration of the Electromagnetic Compatibility

Table 1
Guidance and manufacturer’s declaration – еlectromagnetic emissions

Emissions test Compliance

RF emissions CISPR 11 Group 1

RF emissions CISPR 11 Class B

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 Not application

Voltage fluctuations/ flicker emissions IEC 61000-3-3 Not application

Table 2 
Guidance and manufacturer’s declaration – еlectromagnetic immunity

Immunity test IEC 60601-1-2 Test level Compliance level

Electrostatic discharge (ESD) 

IEC 61000-4-2 

±8 kV contact 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV air

±8 kV contact 

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 kV air

Electrical fast transient/burst 

IEC 61000-4-4 

Power supply lines: ±2 kV 

input/output lines: ±1 kV 
Not application 

Surge 

IEC 61000-4-5

line(s) to line(s): ±1 kV. 

line(s) to earth: ±2 kV. 

100 kHz repetition frequency

Not application 

Voltage dips, short interruptions 

and voltage variations on power 

supply input lines 

IEC 61000-4-11 

0% 0.5 cycle  

At 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270° and 315°  

0% 1 cycle  

And 70% 25/30 cycles  

Single phase: at 0 

0% 300 cycle 

Not application 

Power frequency magnetic fi eld 

IEC 61000-4-8

30 A/m

50Hz/60Hz

30 A/m

50Hz/60Hz

Conduced RF 

IEC 61000-4-6

150KHz to 80MHz: 

3Vrms 

6Vrms (in ISM and amateur radio bands) 

80% Am at 1kHz

Not application

Radiated RF 

IEC 61000-4-3

10 V/m 

80 MHz – 2,7 GHz 

80 % AM at 1 kHz

10 V/m 

80 MHz – 2,7 GHz 

80 % AM at 1 kHz

NOTE  UT is the a.c. mians voltage prior to application of the test level. 
Remark In the presence of strong electromagnetic fi eld (Horizontal/Vertical, 80MHz~180MHz and 1.4GHz~2GHz, 
10V/m applied on the product), it will have a change from 0.1°C to 0.3°C of the measured value. In case of malfunction 
due to these strong electromagnetic fi elds, user need to wait till resume normal operation without intervene.

Table 3
Guidance and manufacturer’s declaration – electromagnetic Immunity

Radiated RF 

IEC61000-4-3 

(Test 

specifi cations 

for ENCLOSURE 

PORT IMMUNITY 

to RF wireless 

communications 

equipment) 

Test

Frequency

(MHz)

Band 

(MHz)
Service

M
o

d
u

la
ti

o
n

M
o

d
u

la
ti

o
n

(W
)

D
is

ta
n

ce

(m
)

IMMUNITY

TEST 

LEVEL

(V/m)

385 380 – 390 TETRA 400

Pulse 

modulation

18 Hz

1,8 0.3 27

450 380 – 390
GMRS 460,

FRS 460

FM ± 5 kHz

deviation

1 kHz sine

2 0.3 28

710

704 – 787 LTE Band 13, 17

Pulse 

modulation

217 Hz

0,2 0.3 9745 

780

810

800 – 960

GSM 800/900,

TETRA 800,

iDEN 820,

CDMA 850,

LTE Band 5

Pulse 

modulation

18 Hz

2 0.3 28
870

930

1720

1 700 – 1 990

GSM 1800;

CDMA 1900;

GSM 1900;

DECT;

LTE Band 1, 3, 4, 25; 

UMTS

Pulse 

modulation

217 Hz

2 0.3 28

1845

1970
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